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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours  

Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

PARISH STAFF 
 

Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  
Pastor 

pastor@stanislauschurch.com 
 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

Parafia św. Stanisława B.M. na Manhattanie - założona w 1872 
roku, jest najstarszą polską parafią na Manhattanie i duchowym 
domem wielu pokoleń wiernych. W duchu nauki Chrystusa i św. 
Stanisława parafia pozostaje miejscem modlitwy, otwartości i 

wspólnoty, pielęgnując dziedzictwo wiary i polonijnej tradycji. 

Wpatrując się w ikonę Matki Bożej Jasnogórskiej, uczymy się 
zawierzenia i czerpiemy siłę z Jej spojrzenia. Naszą misją jest 
głosić Ewangelię, budować mosty między ludźmi i wspierać 

każdego w drodze do Boga.  

St. Stanislaus B.M. Parish in Manhattan - founded in 1872, it is the 

oldest Polish parish in Manhattan and a spiritual home for many 

generations of the faithful. In the spirit of Christ’s teaching and the 

example of St. Stanislaus, the parish remains a place of prayer, 

openness, and community, preserving the rich heritage of faith 

and Polish tradition. 

Looking at the Icon of Our Lady of Częstochowa, we learn trust 

and draw strength from Her loving gaze. Our mission is to pro-

claim the Gospel, build bridges among people, and support each 

person on their journey to God. 

The first Sunday of Advent   



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. November 29, 2025 

   8:00  +Deceased members of the Montano Family 

   7:00  +Franciszek Kossakowski, Wiesława Kurowycka 

 

The Lucas Family 

Syn i brat z rodziną 

Sun. November 30, 2025    First Sunday of Advent 

   8:00  +Leszek Powęska 

   9:00  +Florence Kalian 

 10:30  +Wanda Kowalska 

 12:00  1. Franciszek Kossakowski, Wiesława Kurowycki, Zenon Kurowycki, Danuta Doliwa 

            2. +Franciszka i John Korman, Tomasz Buława 

 

Mama 

Daughter Arianna 

Krystyna Markowski 

Rodzina 

Córka z mężem i rodziną 

Mon. December 1, 2025 

   8:00  For Parishioners  

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla o. Michała, o. Jana i  Grupy 

Miłosierdzia 

 

Pastor 

Grupa Miłosierdzia 

Tue. December 2, 2025 

   8:00  +ks. Andrzej Bielak 

   6:00  +Katarzyna Budek (10. rocz.) i zmarli z rodziny Budek 

 

Rodzina Niwelt 

Rodzina Sobczyk 

Wed. December 3, 2025 

   8:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Kazi Kelly 

   6:00  +Janina Puch 

 

Ofiarodawca 

Córka 

Thur. December 4, 2025 

  8:00  O nawrócenie grzeszników i uwolnienie osób uzależnionych, tkwiących w nałogach 

  6:00  +Andrzej Wiśniewski (4. rocz.)  

 

Grupa Różańcowa 

Mama z rodziną 

Fri. December 5, 2025 

   8:00  O Boże błogosławieństwo dla Barbary Zdeb (urodz.) 

   6:00  +Czesław i Bronisława Charchut 

 

Rodzina 

Córka Elżbieta 

Sat. December 6, 2025 

   8:00  O dary Ducha Świętego i opiekę Matki Bożej dla syna Macieja (urodz.) 

   7:00  O zdrowie i obfite łaski dla Haliny Kaban 

 

Mama Lucyna 

Jola i Antoni 

Sun. December 7, 2025  Second Sunday of Advent 

   8:00  O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki Bożej dla Oli i Krzysztofa Pawełek 

   9:00  +Caroline and Joseph Skorupa 

 10:30  O Boże błogosławieństwo dla Towarzystwa Imienia Jezus 

 12:00  Intencja Różańca Rodziców za dzieci 

 

Dziadkowie z rodziną 

Edward Skorupa 

Zarząd  

Różaniec Rodziców 

 

Sanctuary Light 
 
 

 
 

 
 

 
 

WEEK OF NOVEMBER 30 
 

+LESZEK POWĘSKA 

November 23, 2025 
 

1st collection - $2,062 

 2nd collection - $771 

Campaign for Charity and 

Justice - $483 

 

 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH -O. Jerzy Maj,  

Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, Janina 
Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta 
Moran, Feliksa Gigola, Bronisława Berestecka, 

Joachim, Ania, Andrzej Janusz, Suzan Sugar, 
Barbara Wójcik, Maryann Wroblewski 
 

LET US PRAY for the DECEASED—Leszek 
Powęska, Bernadette Mormilo, Frank Kelly, 
Jarosław Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie 
Jaskiw, ks. Andrzej Bielak, Edmund Krause, 
Stanisław Ostrowski 

Pamiątkowe Wieńce Bożonarodzeniowe 

W nadchodzącym czasie Bożego Narodzenia 
chcemy pamiętać o naszych bliskich – żyjących i 
zmarłych. Zachęcamy do zamówienia świeżego, 
świątecznego wieńca, który zostanie umieszczony w 
kościele i opatrzony imieniem upamiętnionej osoby.  
Koszt jednego wieńca wynosi $ 50. Każdy wieniec 
zostanie opatrzony imieniem upamiętnionej osoby 
(osób) lub intencją. Jeśli chcą Państwo zarezerwować 
wieniec, prosimy wypełnić poniższy formularz i zwrócić go wraz z opłatą 
w koszyku na kolektę lub dostarczyć do kancelarii parafialnej. Formularze 
prosimy składać razem z płatnością, aby zapewnić dostępność wieńca. 
Prosimy o wypełnienie formularza i zwrot wraz z opłatą w koszyku na 
kolektę lub w kancelarii parafialnej nie później niż w czwartek,  11 

grudnia. 

Intencja/ Imię/Imiona, które mają być zapisane na wieńcu: 

___________________________________________________________ 

Zamawiający:________________________________________________ 

Adres:_______________________________________Telefon:_________ 



 Pierwsza Niedziela Adwentu rozpoczyna czas oczekiwania i przygotowania na Święta 
Bożego Narodzenia. Szczególną pomocą w tym przygotowaniu będą nasze parafialne 
Rekolekcje Adwentowe, które rozpoczną się w niedzielę, 7 grudnia, i potrwają do środy. 
Nauki rekolekcyjne wygłosi o. Leonard Aduszkiewicz, posługujący na Białorusi. W środę 
10 grudnia, o 5:00 PM będzie możliwość skorzystania z sakramentu spowiedzi.  

 Na początku Adwentu (29 i 30 listopada), gościmy o. Jakuba Krawca OSPPE,  
neoprezbitera. Podczas każdej Mszy Świętej o. Jakub udziela błogosławieństwa 
prymicyjnego. Ogarnijmy młodego kapłana naszą modlitwą.  

 Opłatki na stół wigilijny oraz kartki świąteczne z Amerykańskiej Częstochowy można 
nabyć w niedziele po każdej Mszy Świętej przy wyjściu z kościoła, a w ciągu tygodnia — 
w biurze parafialnym. Zachęcamy do zaopatrzenia siebie, swoich bliskich, sąsiadów  
i znajomych.  

 W poniedziałek, 8 grudnia, po Mszy Świętej o godz. 6:00 PM, zapraszamy członków Rady 
Parafialnej, przedstawicieli grup parafialnych oraz wszystkie osoby chętne do pomocy na 
spotkanie organizacyjne dotyczące parafialnego opłatka. 

 W niedzielę, 14 grudnia zapraszamy na wigilię parafialną po Mszy Św. o godz. 12:00. 
Prosimy o pomoc w przygotowaniu sali oraz przyniesienie  potraw wigilijnych. 

 Serdecznie dziękuję za odpowiedź na Program Zwiększonej Ofiarności na rzecz naszej 
parafii. Wasza hojność i duchowe wsparcie są wyrazem głębokiej wiary i troski  
o wspólnotę. Z radością zauważamy, że średni poziom ofiar wzrósł o 15%, co pozwoli nam 
lepiej realizować naszą misję duszpasterską i troskę o kościół. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii 
Jezusa Chrystusa. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej parafii to $23,400. Dotychczas 
zebraliśmy 68% naszego zobowiązania. 

 W tę niedzielę, 30 listopada zapraszamy do Sali parafialnej na wystawę prac dr Moniki 
Jenowein-Patyczek. Artystka zaprezentuje wybrane dzieła z projektu Artystycznej 
identyfikacji mostów, obejmujące mosty z Nowego Jorku i Gdańska. Po Mszy Świętej o 
godz. 12 odbędzie się krótkie wprowadzenie autorki. Zapraszamy wszystkich parafian  
i gości! 

 This Sunday marks the beginning of Advent, a time of waiting and preparation for Christmas. Our 
parish will host an Advent Retreat starting on Sunday, December 7th, and continuing through 
Wednesday. 
 At the beginning of Advent, we are hosting Father Jakub Krawiec OSPPE, a newly ordained 
priest. Father Jakub will join us with first blessing, and we invite everyone to support him with their 
prayers. The first blessing will be given at the conclusion of each Mass.  
 Dear Parish Family, thank you for your response to our Increased Offertory Program, which has 
been both humbling and inspiring. I have seen many of you prayerfully consider your gifts and offer 
them as acts of faith and love. Your generosity is not only appreciated—it is deeply holy. Whether 
you increased your giving, offered prayers, or simply took time to reflect more intentionally, you have 
strengthened our parish. We are a family, and together, building something beautiful in Christ. Our 
Increased Offertory Program is ongoing, and you can be part of this vision by returning your 
commitment envelope this week.  
 On Sunday, December 14, we invite you to the parish „Wigilia” after the Holy Mass at 12 PM. 
Please help us prepare the parish hall and bring Christmas Eve dishes. 
 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel 
of Jesus Christ. This year's total for our Parish is $23,400. We have raised  68% of our pledge. 
 This holiday season, we would like to offer Christmas wreaths. If you wish to honor a loved one 
in a special way, you can purchase a fresh evergreen wreath that will be displayed in the church. The 
cost is $50 per wreath, and each wreath will include the name(s) of your loved one(s). To reserve a 
wreath, please complete the form and return it with your payment either in the collection basket or to 
the Rectory Office.  
 This Sunday, November 30, we invite you to the parish hall for an exhibition of works .  

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


